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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables.

ATTENTION : Lisez les instructions avant d'utiliser l'appareil. Une mauvaise utilisation ou la non-conformité au 
Guide de l'utilisateur et de Sécurité dégagera la marque de toute responsabilité

Pour le démarrage, le nettoyage et les opérations d'entretien, reportez-vous au Guide de l'utilisateur et au Guide de 
démarrage rapide.

 • N’utilisez pas l’appareil s’il est tombé ou s’il présente des détériorations visibles ou anomalies de fonctionnement. Dans 
ce cas, n'ouvrez pas l'appareil, mais envoyez-le au centre de service agréé le plus proche de chez vous, car des outils 

 • Les réparations ne doivent être effectuées que par des spécialistes disposant de pièces détachées d’origine : réparer 
soi-même un appareil et ses accessoires peut représenter un danger pour l’utilisateur.

 • Utilisez uniquement des accessoires garantis d'origine.

 • Éteignez toujours l'appareil avant de brancher ou débrancher l'accessoire

 •

 • Ne plongez jamais l'appareil dans plus de 5 mm d’eau, n'éclaboussez jamais d'eau sur l'appareil et ne le rangez jamais 
à l'extérieur.

 • En cas de pauses succinctes pendant l’aspiration, pour des raisons de sécurité, ne placez pas le produit dans une 

 •

 • Ne tirez jamais sur le cordon électrique pour déconnecter l'unité de base de chargement.

 •

 • AVERTISSEMENT : Pour recharger le produit, utilisez uniquement la base de charge de séchage fournie avec l'appareil. 

 • AVERTISSEMENT : Pour recharger le produit, veuillez utiliser uniquement la base de chargement fournie avec produit.

 • AVERTISSEMENT : Les appareils doivent être déconnectés de leur alimentation et éteints pendant le nettoyage ou la 

 • Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son service après-vente ou une 

 • Un danger peut survenir si l'appareil roule sur le cordon d'alimentation.

 • Ne pas aspirer les surfaces mouillées, l'eau ou tout type de liquide, les substances chaudes, les substances ultra lisses 

 • Ne jamais immerger l'appareil dans l'eau ou tout autre liquide ; ne renversez pas d'eau sur l'appareil et ne le stockez 
pas à l'extérieur.

 • La base de séchage est conçue uniquement pour sécher le rouleau mouillé du produit.

Pour les pays soumis aux réglementations européennes (marquage ) :
 • Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et des personnes dénuées d'expérience ou de 

connaissances ou qui ont des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, si elles ont été formées et 
encadrées pour l'utilisation sécuritaire et sont conscientes des risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l'appareil. Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance. 
Maintenez l’appareil et le cordon hors de portée des enfants. 

Pour les autres pays, non soumis aux réglementations européennes :
 •

sensorielles ou intellectuelles sont réduites, ou dénuées d'expérience ou de connaissances, à moins qu'elles ne soient 
supervisées ou guidées dans l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur sécurité. 

 • Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.
 • Assurez-vous que la tension indiquée sur la plaque signalétique de votre appareil est la même que celle de votre prise 

murale. Toute erreur de connexion pourrait entraîner des dommages irréversibles à l'appareil.
 •
 • Ne pas aspirer de gros objets qui pourraient obstruer et endommager l'entrée d'air.
 •
 •
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FR • ATTENTION :
ne doit pas être alimenté par un dispositif de commutation externe, tel qu'un minuteur, ni être connecté à un circuit 
régulièrement allumé et éteint par le fournisseur d'énergie. 

Guide de l’utilisateur
 •  Cet appareil est destiné à un usage domestique en intérieur uniquement.

 • Cet appareil est destiné à un usage sur sol dur.

 • N'utilisez pas l'appareil sur les tapis, la moquette, les murs et les fenêtres.

 • N'utilisez pas l'appareil sans réservoirs d'eau ni rouleau.

 • N’utilisez pas l’appareil sur un sol fragile ou sensible à l’eau.

 • Nous vous recommandons de consulter les instructions d'utilisation et les précautions du fabricant du sol et de tester 
l'appareil sur une surface peu visible avant de réaliser votre nettoyage.

 • Rincez les rouleaux avant la première utilisation.

Sécurité
 • N'utilisez pas l'appareil sur des personnes ou des animaux.
 • Ne mettez pas d’eau à une température > à 50°C dans le réservoir.
 •

ou contenant des particules solides dans le réservoir d'eau.
 • Ne mettez pas d’eau de Javel dans le produit

 L’ajout de détergents ménagers dans le réservoir d’eau relève de votre responsabilité ; Rowenta / Tefal ne peut être 
tenu responsable des problèmes liés à leur utilisation. Respectez les recommandations des fabricants de détergents 
et ne mélangez pas plusieurs produits dans le réservoir. Nous recommandons l'usage du détergent Rowenta/Tefal 

 • Cet appareil rend les sols humides, de sorte qu'ils peuvent être glissants.
 • N’utilisez pas l’appareil pieds nus, en claquettes ou en chaussures ouvertes.
 • N'arrachez pas le bouchon du réservoir d'eau et ne le mettez pas à la bouche.
 • N’utilisez pas l’appareil sur des surfaces chaudes.
 • N'utilisez pas l'appareil sur des appareils électriques tels que l'intérieur d'un four ou des prises électriques.
 • N’utilisez pas votre appareil si le réservoir d’eau fuit.
 • Tenez vos cheveux, vêtements amples, doigts, yeux, bouche, oreilles ainsi que toute autre partie du corps éloignés des 

ouvertures et des pièces mobiles de l’appareil, notamment de la tête de nettoyage.
 • Ne touchez pas les pièces rotatives sans arrêter le produit. Débranchez-la de la prise.

Informations relatives aux batteries 
 •

réparateur professionnel. 
 • N'exposez pas l'appareil ou la batterie à une température excessive.
 • AVERTISSEMENT :

en cas d'utilisation incorrecte. Elle ne doit pas être démontée, court-circuitée, stockée ou utilisée à une température 
inférieure à 10°C et supérieure à 40°C, ni incinérée. Garder hors de la portée des enfants. Ne pas la démonter ni la 
jeter au feu.

 •

prendra en charge son élimination. 
 • Ne remplacez pas un bloc de batteries rechargeables par des batteries non rechargeables. 
 •

Vous devez prendre soin de ne pas créer de courts-circuits dans les batteries en insérant des objets métalliques à leurs 
extrémités. Si un court-circuit se produit, la température des batteries risque de monter dangereusement et peut 

 • En cas de fuite des batteries et de contact, ne frottez ni vos yeux, ni vos muqueuses. Lavez-vous les mains et rincez vos 
yeux à l’eau claire. Si l’inconfort persiste, consultez votre médecin.

Entretien/stockage/service après-vente
 • Éteignez le produit et débranchez-le de la prise avant de nettoyer ou d'entretenir l'appareil.
 • Retirez le rouleau avant de stocker votre appareil.
 • Videz les réservoirs d'eau avant de ranger votre appareil.
 • Ne lavez pas le rouleau au lave-vaisselle ou en machine à laver. 
 • N’immergez pas votre appareil sous l'eau et utilisez un chiffon sec ou humide pour nettoyer le canal d'aspiration.
 • Utilisez la brosse fournie pour nettoyer le canal d'aspiration et le tube du réservoir d'eau sale.
 • Ne nettoyez pas les buses de sortie d'eau avec des matériaux/outils agressifs ou abrasifs.
 • Ne stockez pas le produit en hauteur.
 • Utilisez uniquement le rouleau d'origine garanti.
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ENVIRONNEMENT

agréé qui s’occupera de sa mise au rebut.

Participons à la protection de l’environnement.

Votre appareil est conçu pour fonctionner pendant de nombreuses années. Mais lorsque vous décidez de le remplacer, 
n'oubliez pas de penser à la manière dont vous pouvez aider à protéger l'environnement en permettant qu'il soit réutilisé, 
recyclé ou récupéré d'une autre manière. Les déchets d'équipements électriques et électroniques peuvent contenir des 
substances nuisibles qui peuvent nuire à l'environnement et à la santé humaine.

Cette étiquette indique que ce produit ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères. Apportez-le à un point de 
collecte, chez le distributeur lors de l’achat d’un nouveau produit équivalent ou dans un centre de service agréé pour 
traitement.

Avant de jeter l’appareil, retirez les batteries et jetez-les conformément aux lois et aux dispositions locales.

Si vous avez des questions, veuillez contacter votre revendeur de produits qui pourra vous dire quoi faire.

Participons à la protection de l'environnement !
Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
 !

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR
Cet appareil,
ses accessoires,
piles et cordons
se recyclent

EXIGENCES D'ÉCOCONCEPTION

Conformément à la réglementation relative au marquage CE EU/2023/826, les informations concernant la consommation 
 

www.tefal.com.

Ces informations indiquent la consommation énergétique de votre appareil lorsqu'il est connecté à une alimentation 
électrique et que vous ne l'utilisez pas. 

Consommation d'énergie de l'appareil 

Mode Power (W)

Mode arrêt 0.24

SPÉCIFICATIONS

VOLUMES DES RÉSERVOIRS D'EAU

Description Volume (ml)

Réservoir d'eau claire 650 ml

Réservoir d'eau sale 500 ml

Guest
Rectangle



5

EN
SAFETY INFORMATION

For your safety, this appliance complies with the applicable standards and regulations.

CAUTION: Read the instructions before using the appliance. Improper use or non-compliance with the User Guide 
and Safety Informations will release the brand from any liability

For start-up, cleaning, and maintenance operations, refer to the User Guide and Quick Start Guide.

 • Do not use the appliance if it has been dropped and has visible damage or malfunctions. In this case, do not open the 
appliance, but send it to the Authorized Service Center closest to your home, as special tools are required to carry out 
any repairs in order to avoid a danger.

 • Repairs should only be carried out by specialists with original spare parts: repairing an appliance and its accessories 
yourself can be a danger for the user.

 • Use only accessories that are guaranteed to be original.

 • Always turn off the appliance before plugging in or unplugging the accessory

 •

 • Never immerse the appliance in water upper 5mm, splash water on the appliance, or store it outdoors.

 •

 • Tidy up cables, supply cords, or other types of cables, as they may result a danger. Also, remove any small, loose, 
unstable, fragile, precious, or dangerous items from the ground.

 • Never pull the electric cord to disconnect the Drying charging base unit.

 •

 • WARNING: To recharge the product, use only the drying charging base provided with the device. Table 1 – See at the 
end of this document.

 • WARNING : To recharge the product, please use only the Drying charging Base supplied with the product. 

 • WARNING: Appliances shall be disconnected from their power supply and switch off during cleaning or maintenance 

 •
in order to avoid a hazard. 

 • A hazard may occur if the appliance runs over the supply cord.

 •

 • Never immerse the appliance in water or any other liquid; do not spill water on the appliance and do not store it 
outside.

 • This drying station is intended only for drying wet brush

For countries subject to European regulations (  marking):
 • This appliance can be used by children aged 8 years and older and people who lack experience and knowledge or have 

reduced physical, sensory or mental abilities, if they have been trained and supervised in the safe use and are aware 
of the risks involved. Children should not be allowed to play with the appliance. Cleaning and maintenance by the user 

For other countries not subject to European regulations: 
 •

capabilities, or persons without experience or knowledge, unless they have been given prior supervision or instruction 
in the use of the appliance by a person responsible for their safety. 

 • Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
 • Ensure that the voltage indicated on the rating plate of your appliance is the same as your wall outlet voltage. Any 

connection error could cause irreversible damage to the product.
 •

outlet. 
 • Do not vacuum large items that may clog and damage the air inlet. 
 •
 •
 • CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-out, this appliance must not be 

supplied through an external switching device, such as a timer, or connected to a circuit that is regularly switched on 
and off by the utility. 
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User guide
•  This appliance is for household and indoor domestic use only.

 • This appliance is intended for use on hard ground.

 • Do not use on rugs, carpets, walls and windows.

 • Do not use the appliance without water tanks and roller.

 • Do not use your appliance on fragile or water-sensitive ground.

 •
on an inconspicuous surface before cleaning.

 •

Security
 • Do not use on people or animals.
 • Do not put water with a temperature >50°C in the tank.
 •

particles in the water tank.
 • Do not put bleach in the product

 The addition of household detergents to the water tank is your responsibility; Rowenta / Tefal cannot be held 
responsible for any problems associated with their use. Follow the recommendations of detergent manufacturers 
and do not mix several products in the tank. We recommend using the Rowenta/Tefal detergent for the vacuum 

 •
 •
 • Do not tear off or mouth the water tank cap.
 • Do not use the appliance on hot surfaces.
 • Do not use the appliance on electrical appliances such as the inside of ovens or electrical outlets.
 • Do not use your appliance if the water tank is leaking.
 •

of the appliance, including the cleaning head.
 • Do not touch the rotating parts without stopping the product and unplugging it from the stocket-outlet.

Battery information 
 •
 • Do not expose the appliance or battery to excessive temperature.
 • WARNING:

 •
with existing regulations, any end-of-life appliances must be taken to an approved Service Centre, which will take 
responsibility for managing their disposal. 

 • Do not replace a block of rechargeable batteries with non-rechargeable batteries. 
 •

to create short circuits in the batteries by inserting metal objects at their ends. If a short circuit occurs, the battery 

 • If the batteries leak and in case of contact, do not rub your eyes or any mucous membranes. Wash your hands and 
rinse your eyes with clean water. If the discomfort persists, consult your doctor.

Maintenance/Storage/After-sales service
 • Turn off the product and the unplug it from the socket-outlet before cleaning or performing maintenance on the 

appliance.
 • Remove the roller before storing your appliance.
 • Empty the water tanks before storing your appliance.
 • Do not wash the roller in the dishwasher or washing machine.
 • Do not put your appliance under water and use a dry or damp cloth or to clean the suction channel.
 • Use the supplied brush attachment to clean the suction channel and the dirty water tank tube.
 • Do not clean the water outlet nozzles with aggressive or abrasive materials/tools.
 • Do not store the product at heights.
 • Use only guaranteed original roller.
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EN
ENVIRONMENT

In accordance with current regulations, any end-of-life appliance must be deposited in an authorized Service Center 
which will manage its disposal.

Let's help protect the environment.

Your device is designed to work for many years. But when you decide to replace it, don’t forget to think about how you 
can help protect the environment by allowing it to be reused, recycled or recovered in some other way. Waste electrical 
and electronic equipment may contain harmful substances that can cause harm to the environment and human health. 

This label indicates that this product should not be disposed of with household waste. Bring it to a collection point, to the 
distributor when purchasing a new equivalent product, or to an authorized service center for processing.

Before disposing of the appliance, remove the battery and dispose of it in accordance with local laws and regulations.

If you have any questions, please contact your product dealer who will be able to tell you what to do.

Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.

Leave it at a local civic waste collection point.

ECODESIGN REQUIREMENTS

This information provides the energy consumption of your appliance when it is connected to a power supply, and you 
are not using it. In order to reduce the energy consumption of your appliance, it will automatically switch to off mode  
5 minutes after the charging ends.

Power consumption of the equipment

Mode Power (W)

Off mode 0.24

SPECIFICATIONS

WATER TANKS VOLUMES

Description Volume (mL)

Clean water tank 650 mL

Dirty water tank 500 mL
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SICHERHEITSHINWEISE

Zu Ihrer Sicherheit entspricht dieses Gerät den geltenden Normen und Vorschriften.

ACHTUNG: Lesen Sie die Anweisungen vor der Verwendung des Geräts. Unsachgemäße Verwendung oder 
Nichteinhaltung des Benutzerhandbuchs und der Sicherheitsinformationen entbindet die Marke von jeglicher Haftung. 

Für den Start, die Reinigung und Wartungsarbeiten lesen Sie bitte das Benutzerhandbuch und den Schnellstartleitfaden.

 • Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es heruntergefallen ist und sichtbare Schäden aufweist oder nicht 
ordnungsgemäß funktioniert. Öffnen Sie das Gerät in diesem Fall nicht, sondern senden Sie es an das autorisierte 

um Gefahren zu vermeiden.

 • Reparaturen dürfen nur von Fachkräften mit Original-Ersatzteilen durchgeführt werden: Die selbstständige Reparatur 
eines Gerätes und seines Zubehörs kann eine Gefahr für den Benutzer darstellen.

 • Verwenden Sie nur garantiertes Original-Zubehör.

 • Schalten Sie das Gerät immer aus, bevor Sie Zubehör anschließen oder entfernen

 •

 • Tauchen Sie das Gerät niemals tiefer als 5 mm in Wasser, schützen Sie das Gerät vor Spritzwasser und bewahren Sie 
es nicht im Freien auf.

 • Stellen Sie das Produkt bei kurzen Unterbrechungen des Saugvorgangs aus Sicherheitsgründen nicht in einer 

 •
außerdem kleine, lose, instabile, zerbrechliche, wertvolle oder gefährliche Gegenstände vom Boden.

 • Ziehen Sie niemals am Netzkabel, um die Ladebasis zu trennen.

 •

 • WARNUNG:
Tabelle 1 – siehe am Ende dieses Dokuments.

 • WARNUNG:
 • WARNUNG:

Stromnetz getrennt und ausgeschaltet werden.

 •
Person ersetzt werden, um eine Gefahr zu vermeiden.

 • Eine Gefahr kann auftreten, wenn das Gerät über das Netzkabel fährt.

 •

 • Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten; verschütten Sie kein Wasser auf das Gerät und 
lagern Sie es nicht im Freien.

 • Diese Trocknungsstation ist ausschließlich zum Trocknen des Geräts bestimmt. Nicht für andere Zwecke verwenden.

Für Länder im Geltungsbereich der europäischen Verordnungen (  -Kennzeichnung):
 •

mangelt oder deren körperliche, sensorische oder geistige Fähigkeiten eingeschränkt sind, wenn sie im sicheren 

Für Länder außerhalb des Geltungsbereiches der europäischen Verordnungen:
 •

es sei denn, sie wurden zuvor in der Benutzung des Gerätes unterwiesen und werden von einer für ihre Sicherheit 
verantwortlichen Person beaufsichtigt. 

 •
 • Stellen Sie sicher, dass die auf dem Typenschild Ihres Geräts angegebene Spannung mit der Spannung Ihrer Steckdose 

übereinstimmt. Jeder Anschlussfehler kann irreversible Schäden am Gerät verursachen.
 •

Guest
Rectangle



9

DE

 • Saugen Sie keine großen Gegenstände, die den Lufteinlass verstopfen und beschädigen könnten.
 • Verwenden Sie Ihren Staubsauger nicht ohne einen.
 • Waschen Sie die Staubbehälterkomponenten oder den nicht im Geschirrspüler.
 • ACHTUNG: Um eine Gefahr durch unbeabsichtigtes Zurücksetzen des Thermoschutzes zu vermeiden, darf dieses 

Gerät nicht über ein externes Schaltgerät, wie einen Timer, versorgt werden oder an einen Stromkreis angeschlossen 
werden, der regelmäßig ein- und ausgeschaltet wird. 

Benutzerhandbuch
 •  Dieses Gerät ist nur für den Hausgebrauch und den Gebrauch in Innenräumen bestimmt.

 • Dieses Gerät ist für den Einsatz auf Hartböden vorgesehen.

 • Verwenden Sie es nicht auf Teppichen, Teppichböden, Wänden und Fenstern verwenden.

 • Verwenden Sie das Gerät nicht ohne Wasserbehälter und Walzenbürste.

 •

 • Wir empfehlen Ihnen, vor der Reinigung die Anweisungen und Vorsichtsmaßnahmen des Bodenherstellers zu 
überprüfen und das Gerät an einer unauffälligen Stelle zu testen.

 • Spülen Sie die Walzen vor dem ersten Gebrauch.

Sicherheit
 • Nicht bei Menschen oder Tieren verwenden.
 • Geben Sie kein Wasser mit einer Temperatur von über 50 °C in den Tank.
 •

ätzende, aggressive oder Produkte mit festen Partikeln in den Wassertank.
 • Geben Sie keine Bleichmittel in das Produkt

 Die Zugabe von Haushaltsreinigern in den Wassertank liegt in Ihrer Verantwortung. Rowenta/Tefal kann nicht für 
Probleme im Zusammenhang mit der Verwendung haftbar gemacht werden. Folgen Sie den Empfehlungen des 
Reinigungsmittelherstellers und mischen Sie nicht mehrere Produkte im Tank. Wir empfehlen die Verwendung des 

 • Durch die Verwendung dieses Geräts werden die Böden feucht und können deshalb rutschig sein.
 • Verwenden Sie das Gerät nicht barfuß, mit Flip-Flops oder mit offenen Schuhen.
 •
 •
 • Verwenden Sie das Gerät nicht an elektrischen Geräten wie z. B. in Öfen oder Steckdosen.
 • Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn der Wassertank undicht ist.
 •

beweglichen Teilen einschließlich des Reinigungskopfs des Geräts fern.
 • Berühren Sie die rotierenden Teile nicht, ohne das Produkt zu stoppen. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

Akkuinformationen 
 •
 • Setzen Sie das Gerät oder den Akku keinen übermäßig hohen Temperaturen aus.
 • WARNUNG: Der in diesem Gerät verwendete Akku kann ein Brand- oder chemisches Verbrennungsrisiko darstellen, 

wenn er unsachgemäß verwendet wird. Er darf nicht auseinandergebaut, kurzgeschlossen, bei Temperaturen unter 

aufbewahren. Nicht auseinanderbauen oder ins Feuer werfen.
 •

geltenden Vorschriften müssen alle Geräte am Ende ihrer Lebensdauer in ein autorisiertes Servicezentrum gebracht 
werden, das die Entsorgung übernimmt. 

 •
 •

zu ernsthaften Verbrennungen oder zu einem Brand des Akkus führen.
 •

Schleimhäute. Waschen Sie Ihre Hände und spülen Sie Ihre Augen mit klarem Wasser. Suchen Sie bei Beschwerden 
einen Arzt auf.

Wartung/Lagerung/Kundendienst
 • Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie das Gerät reinigen oder warten.
 • Entfernen Sie die Walzenbürste, bevor Sie das Gerät verstauen.
 • Leeren Sie die Wassertanks, bevor Sie das Gerät verstauen.
 • Die Walzenbürste darf nicht in der Spülmaschine oder in der Waschmaschine gereinigt werden.
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 • Legen Sie das Gerät nicht ins Wasser, und verwenden Sie ein trockenes oder feuchtes Tuch, um das Saugrohr zu 
reinigen.

 • Verwenden Sie den mitgelieferten Bürstenaufsatz, um das Saugrohr und den Schlauch des Schmutzwassertanks zu 
reinigen.

 • Reinigen Sie die Auslassdüsen für Wasser nicht mit aggressiven oder scheuernden Materialien/Werkzeugen.
 • Bewahren Sie das Produkt nicht in großer Fallhöhe auf.
 • Verwenden Sie nur garantierte Original-Walzenbürsten.

UMWELTSCHUTZ

Gemäß den geltenden Vorschriften muss jedes Gerät, das seine Betriebsdauer erreicht hat, zu einem autorisierten 

Lassen Sie uns den Umweltschutz unterstützen.

Ihr Gerät ist so konzipiert, dass es viele Jahre lang funktioniert. Wenn Sie es jedoch ersetzen möchten, denken Sie daran, 
wie Sie dazu beitragen können, die Umwelt zu schützen, indem Sie es zur Wiederverwendung, zum Recycling oder 
zur anderweitigen Verwertung bereitstellen. Elektrische und elektronische Geräteabfälle können schädliche Substanzen 
enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden können.

Dieses Etikett weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden darf. Bringen Sie es 
zu einer Abholstelle, zum Händler, wenn Sie ein neues, gleichwertiges Produkt kaufen, oder zu einer autorisierte 

Entfernen Sie vor der Entsorgung des Geräts den Akku und entsorgen Sie diesen gemäß den geltenden Vorschriften und 
örtlichen Bestimmungen.

Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich an Ihren Produkthändler. Dieser kann Sie über das weitere Vorgehen beraten.

BEDEUTUNG DES SYMBOLS „DURCHGESTRICHENE MÜLLTONNE”

Das auf Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig abgebildete Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne 
weist darauf hin, dass das jeweilige Gerät am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten 
Siedlungsabfall zu erfassen ist.

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERÄTEN

Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeräte bezeichnet. Besitzer von Altgeräten 
haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Altgeräte gehören insbesondere 
nicht in den Hausmüll, sondern in spezielle Sammel- und Rückgabesysteme.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerätes vermeidet mögliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und 
die menschliche Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsmäßige Entsorgung bedingt sind. Zudem ermöglicht wird 
die Wiederverwertung der Materialien, aus denen sich das Gerät zusammensetzt, was wiederum eine bedeutende 
Einsparung an Energie und Ressourcen mit sich bringt.

Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem Altgerät zerstörungsfrei entnommen werden 

Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei den Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen 
Entsorgungsträger oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Rücknahmestellen 
unentgeltlich abgeben. Auskünfte zur nächsten Abfallsammelstelle erhalten Sie beim Hersteller oder Händler. 

DATENSCHUTZ

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeräten darauf hin, dass Sie für das Löschen personenbezogener 
Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten selbst verantwortlich sind.

Denken Sie an den Schutz der Umwelt!
Ihr Gerät enthält wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden können.

Geben Sie Ihr Gerät deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde ab.
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ÖKODESIGN-ANFORDERUNGEN

Diese Informationen geben den Energieverbrauch Ihres Geräts an, wenn es an die Stromversorgung angeschlossen ist 
und Sie es nicht verwenden. Um den Energieverbrauch Ihres Geräts zu reduzieren, trocknen Sie nach jedem Gebrauch 
die Basis und das Gerät.

Energieverbrauch des Geräts

Mode Power (W)

Aus-Modus 0.24

TECHNISCHE DATEN

WASSERTANKVOLUMEN

Beschreibung Volumen (ml)

Frischwassertank 650 ml

Schmutzwassertank 500 ml
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de geldende normen en voorschriften.

LET OP: Lees de instructies vóór het gebruik van het apparaat. Onoordeelkundig gebruik of het niet naleven van 
de gebruikershandleiding en de veiligheidsinstructies ontslaat het merk van elke aansprakelijkheid.

Voor het opstarten, reinigen en onderhoudsoperaties, raadpleeg de gebruikershandleiding en de snelle startgids.

 • Gebruik het apparaat niet als het gevallen is en zichtbare schade of defecten heeft. Open in dat geval het apparaat 
niet, maar stuur het naar het dichtstbijzijnde erkende servicecentrum, omdat er speciaal gereedschap nodig is om 
reparaties uit te voeren om gevaar te voorkomen.

 • Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door specialisten met originele reserveonderdelen: het zelf repareren 
van een apparaat en de bijbehorende accessoires kan gevaarlijk zijn voor de gebruiker.

 • Gebruik alleen accessoires waarvan gegarandeerd is dat ze origineel zijn.

 • Schakel het apparaat altijd uit voordat u de stekker in het stopcontact steekt of de stekker uit het stopcontact haalt

 •

 • Dompel het apparaat nooit onder in water dieper dan 5 mm, spat niet met water op het apparaat en bewaar het niet 
buiten.

 •

 • Ruim kabels, voedingskabels of andere soorten kabels op, omdat deze gevaarlijk kunnen zijn. Verwijder ook kleine, 
losse, onstabiele, kwetsbare, waardevolle of gevaarlijke voorwerpen van de grond.

 • Trek nooit aan het netsnoer om de oplaadbasis te ontkoppelen.

 •

 • WAARSCHUWING: Gebruik voor het opladen van het product alleen de bij het apparaat geleverde drooglaadstation. 
Tabel 1 – zie aan het einde van dit document.

 • WAARSCHUWING: Gebruik alleen de bij het apparaat geleverde oplaadbasis om het product op te product.

 • WAARSCHUWING: Apparaten moeten van hun stroomvoorziening worden losgekoppeld en uitgeschakeld tijdens het 

 • Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, de onderhoudsagent of een 

 • Er kan een gevaar ontstaan als het apparaat over het snoer rijdt.

 •

 • Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloeistoffen; mors geen water op het apparaat en bewaar het 
niet buiten.

 • Dit droogstation is uitsluitend bedoeld voor het drogen van het apparaat. Gebruik het niet voor andere doeleinden.

 -markering):
 • Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en mensen die geen ervaring en kennis hebben of 

verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens hebben, mits zij zijn getraind in en onder toezicht 
staan voor veilig gebruik en zich bewust zijn van de risico's. Laat kinderen niet spelen met het apparaat. Reiniging en 
onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht. Houd het apparaat en 
het snoer buiten het bereik van kinderen.

Voor andere landen die niet onder EU-regelgeving vallen: 
 •

zintuiglijke of mentale vermogens of personen met een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan 
of instructie hebben gekregen over het gebruik van het apparaat door iemand die verantwoordelijk is voor hun 
veiligheid. 

 •
 • Zorg ervoor dat de spanning die op het typeplaatje van uw apparaat staat, dezelfde is als die van uw stopcontact. Elke 

aansluitfout kan onherstelbare schade aan het apparaat veroorzaken.
 •
 • Zuig geen grote voorwerpen op die de luchtinlaat kunnen verstoppen en beschadigen.
 •
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 •
 • LET OP: Om een gevaar te voorkomen door onbedoelde reset van de thermische beveiliging, mag dit apparaat niet 

via een extern schakelsysteem, zoals een timer, worden van stroom voorzien of verbonden worden met een circuit dat 
regelmatig in- en uitgeschakeld wordt door de energieleverancier. 

Gebruikershandleiding
 •  Dit apparaat is alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik binnenshuis.

 • Dit apparaat is bedoeld voor gebruik op harde vloeren.

 • Gebruik het apparaat niet op vloerkleed, tapijten, muren en ramen.

 • Gebruik het apparaat niet zonder waterreservoirs en rolborstel.

 • Gebruik het apparaat niet op kwetsbare of watergevoelige grond.

 • Wij raden u aan de gebruiksaanwijzing en voorzorgsmaatregelen van de vloerfabrikant te raadplegen en het apparaat 
op een onopvallend oppervlak te testen voordat u het schoonmaakt.

 • Spoel de rolborstels af voor het eerste gebruik.

Veiligheid
 • Gebruik het apparaat niet gebruiken op mensen of dieren.
 • Doe geen water met een temperatuur > 50°C in het reservoir.
 •

agressieve middelen of middelen met vaste deeltjes in het waterreservoir.
 • Doe geen bleekmiddel in het product

 Het toevoegen van huishoudelijke reinigingsmiddelen aan het waterreservoir is uw verantwoordelijkheid; Rowenta / 
Tefal kan niet verantwoordelijk worden gehouden voor eventuele problemen in verband met het gebruik ervan. Volg 
de aanbevelingen van de schoonmaakmiddellenfabrikant en meng geen verschillende producten in het reservoir. 

oppervlakte reiniger/desinfectiemiddel te gebruiken.
 • Dit apparaat maakt de vloeren vochtig, waardoor ze glad kunnen zijn.
 • Gebruik het apparaat niet als u blootsvoets bent of teenslippers of schoenen met open tenen draagt.
 • Scheur of snijd de dop van het waterreservoir niet af.
 • Raak de hete oppervlakken van het apparaat niet aan.
 • Gebruik het apparaat niet op elektrische apparaten zoals de binnenkant van ovens of stopcontacten.
 • Gebruik het apparaat niet als het waterreservoir lekt.
 • Houd haar, losse kleding, vingers, ogen, mond, oren en andere lichaamsdelen uit de buurt van de openingen en 

bewegende delen van het apparaat, met name de reinigingskop.
 • Raak de roterende onderdelen niet aan zonder het apparaat te stoppen. Trek de stekker uit het stopcontact.

Accu-informatie 
 •

reparateur. 
 • Stel het apparaat of de accu niet bloot aan hoge temperaturen.
 • WAARSCHUWING: De batterij die in dit apparaat wordt gebruikt, kan brand- of chemische brandwonden veroorzaken 

als deze onjuist wordt gebruikt. Het mag niet worden gedemonteerd, kortgesloten, opgeslagen of gebruikt bij < 10°C et 
> 40°C of verbrand. Buiten het bereik van kinderen houden. Niet demonteren of in brand steken.

 •
In overeenstemming met de geldende voorschriften moeten alle afgedankte apparaten naar een goedgekeurd 
servicecentrum worden gebracht, dat de verantwoordelijkheid voor hun verwijdering op zich neemt.

 • Vervang geen oplaadbare accu's door niet-oplaadbare accu's. 
 •

kortsluiting in de accu’s ontstaat door metalen voorwerpen in hun uiteinde te stoppen. Als er kortsluiting optreedt, kan de 
temperatuur in de accu’s gevaarlijk oplopen, met ernstige brandwonden of zelfs brand als mogelijk resultaat.

 • Als de accu’s lekken, wrijf dan in geval van contact niet in uw ogen of slijmvliezen. Was uw handen en spoel uw ogen 
uit met schoon water. Als het ongemak aanhoudt, raadpleeg uw arts.

Onderhoud/opslag/aftersales-service
 • Zet het product uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt of onderhoudt.
 • Verwijder de rolborstel voordat u het apparaat opbergt.
 • Leeg de waterreservoirs voordat u uw apparaat opbergt.
 • Was de rolborstel niet in de vaatwasmachine of wasmachine.
 • Dompel het apparaat niet onder in water en gebruik een droge of vochtige doek of om het zuigkanaal schoon te 

maken.
 • Gebruik de bijgeleverde opzetborstel om het aanzuigkanaal en de buis van het vuilwaterreservoir schoon te maken.
 • Maak de watersproeiers niet schoon met agressieve of schurende materialen/gereedschappen.
 • Bewaar het product niet op hoogte.
 • Gebruik alleen gegarandeerd originele rolborstel.
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MILIEUBESCHERMING

In overeenstemming met de geldende voorschriften moet elk afgedankt apparaat worden gedeponeerd bij een erkend 
servicecentrum dat de verwijdering ervan zal beheren.

Draag bij aan de bescherming van het milieu.

Uw apparaat is ontworpen om vele jaren mee te gaan. Maar wanneer u besluit het te vervangen, vergeet dan niet na te 
denken over hoe u kunt helpen het milieu te beschermen door het opnieuw te gebruiken, te recyclen of op een andere 
manier te verwerken. Afval van elektrische en elektronische apparatuur kan schadelijke stoffen bevatten die schadelijk 
kunnen zijn voor het milieu en de menselijke gezondheid.

Dit label geeft aan dat dit product niet met huishoudelijk afval mag worden afgevoerd. Breng het naar een inzamelpunt, 
naar een leverancier wanneer u een nieuw, vergelijkbaar product koopt of naar een erkend servicecentrum zodat het kan 
worden verwerkt.

Voordat u het apparaat afvoert, moet u de accu verwijderen en volgens de voorschriften en lokale wetgeving afvoeren.

Als u vragen hebt, kunt u contact opnemen met de verkoper van het product, die u kan adviseren over wat u moet doen.

Wees vriendelijk voor het milieu !
Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.

Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.

ECODESIGN-EISEN

In overeenstemming met de regelgeving met betrekking tot CE-markering EU/2023/826, zijn de informatie over 
 

www.rowenta.com of www.tefal.com.

Deze informatie geeft het energieverbruik van uw apparaat aan wanneer het is aangesloten op de stroomvoorziening 
en u het niet gebruikt. Om het energieverbruik van uw apparaat te verminderen, droog de basis en het apparaat na elk 
gebruik.

Energieverbruik van het apparaat

Mode Power (W)

Uit-modus 0.24

SPECIFICATIES

VOLUMES WATERRESERVOIRS

Beschrijving Volume (ml)

Waterreservoir reinigen 650 ml

Reservoir voor vuil water 500 ml
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Para su seguridad, este aparato cumple con las normas y regulaciones aplicables.

ADVERTENCIA: Lea las instrucciones antes de usar el aparato. El uso inadecuado o el incumplimiento del manual 
de usuario y de las indicaciones de seguridad exime a la marca de toda responsabilidad.

Para el inicio, limpieza y operaciones de mantenimiento, consulte el Manual del usuario y la Guía de inicio rápido.

 • No utilices el aparato si se ha caído o si presenta daños visibles o errores de funcionamiento. En ese caso, no abras el 

llevar a cabo las reparaciones y evitar riesgos.

 • Las reparaciones deben llevarlas a cabo únicamente especialistas con piezas de repuesto originales: la reparación de 
un aparato y sus accesorios por tu cuenta puede suponer un riesgo para el usuario.

 • Utiliza únicamente accesorios que estén garantizados como originales.

 • Apaga siempre el aparato antes de conectar o desconectar el accesorio.

 •

 • Nunca sumerjas el aparato en agua más de 5 mm, salpiques agua sobre el aparato ni lo almacenes al aire libre.

 • En caso de detener la aspiración brevemente, por motivos de seguridad no coloques el producto en una posición 

 • Ordene los cables, cordones de alimentación u otros tipos de cables, ya que pueden representar un peligro. Además, 
retire cualquier objeto pequeño, suelto, inestable, frágil, valioso o peligroso del suelo.

 • Nunca tire del cable eléctrico para desconectar la base de carga del secador.

 •

 • ADVERTENCIA: Para recargar el producto, utilice únicamente la base de carga de secado suministrada con el aparato. 

 • ADVERTENCIA: Para recargar el producto, utilice únicamente la base de carga proporcionada con el producto.

 • ADVERTENCIA: Los aparatos deben ser desconectados de su fuente de alimentación y apagados durante la limpieza 

 • Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su servicio técnico o una persona 

 • Puede ocurrir un peligro si el aparato pasa por encima del cable de alimentación.

 •

 • Nunca sumerja el aparato en agua u otros líquidos; no derrame agua sobre el aparato y no lo guarde fuera.

 •

Para los países sujetos a la normativa europea (marcado ):
 • Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años en adelante y por personas que carecen de experiencia y 

conocimientos o con discapacidades físicas, sensoriales o mentales, siempre que estén bajo supervisión, hayan sido 
entrenados en el uso seguro del aparato y sean conscientes de los riesgos que supone su uso. Los niños no deben 
jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deben realizarlos niños sin supervisión. Mantén el aparato y 
el cable fuera del alcance de los niños. 

Para otros países no sujetos a la normativa europea: 
 •

limitadas, o personas sin experiencia o conocimientos, salvo que estén bajo supervisión o reciban instrucciones 
relacionadas con el uso del aparato por otra persona responsable de su seguridad. 

 • Se recomienda vigilar a los niños para garantizar que no juegan con el aparato.
 • Asegúrese de que el voltaje indicado en la placa de características de su aparato sea el mismo que el voltaje de su toma 

de corriente. Cualquier error de conexión podría causar daños irreversibles al producto.
 •
 • No aspirar objetos grandes que puedan obstruir y dañar la entrada de aire.
 •
 •
 • ATENCIÓN: Para evitar un riesgo debido al restablecimiento involuntario del interruptor térmico, este aparato no debe 

ser alimentado a través de un dispositivo de conmutación externo, como un temporizador, ni estar conectado a un 
circuito que se enciende y apaga regularmente por el proveedor de energía. 
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Guía del usuario
 •  Este aparato está diseñado solo para uso doméstico y en interiores.

 • Este aparato está diseñado para uso en suelos duros.

 • No utilices el aparato en moquetas, alfombras, paredes y ventanas.

 • No utilices el aparato sin los depósitos de agua y el rodillo.

 • No utilices el aparato en suelos frágiles o sensibles al agua.

 • Te recomendamos que consultes las instrucciones de uso y las precauciones del fabricante del suelo y que pruebes el 

 • Enjuaga los rodillos antes del primer uso.

Seguridad
 • No utilices el aparato en personas o animales.
 • No pongas en el depósito agua a una temperatura superior a 50 °C.
 •

agresivos o con partículas sólidas en el depósito de agua.
 • No pongas lejía en el producto

 La adición de detergentes domésticos al depósito de agua es tu responsabilidad; Rowenta/Tefal no asumen la 
responsabilidad por los problemas asociados con el uso de estos. Sigue las recomendaciones del fabricante del 
detergente y no mezcles diferentes productos en el depósito. Recomendamos el uso del detergente Rowenta/Tefal 

 • Este aparato humedece los suelos, por lo que pueden estar resbaladizos.
 • No utilices el aparato descalzo ni con chanclas o zapatos abiertos.
 • No arranques ni mordisquees la tapa del depósito de agua.
 •
 • No utilices el aparato en aparatos eléctricos, como en el interior de un horno o en enchufes.
 • No utilices el aparato si el depósito de agua tiene fugas.
 • Mantén el pelo, la ropa holgada, los dedos, los ojos, la boca, las orejas y otras partes del cuerpo alejados de las 

aberturas y las partes móviles del aparato, lo que incluye el cabezal de limpieza.
 • No toque las piezas giratorias sin detener el producto. Desenchúfelo de la toma de corriente.

Información de la batería 
 •
 • No expongas el aparato o la batería a una temperatura excesiva.
 • ADVERTENCIA: La batería utilizada en este aparato puede presentar riesgo de incendio o quemaduras químicas si 

se utiliza de manera incorrecta. No debe desarmarse, cortocircuitarse, almacenarse o utilizarse a < 10°C y > 40°C, ni 
incinerarse. Manténgase fuera del alcance de los niños. No desarme ni tire al fuego.

 •

encargará de gestionar su eliminación.
 • No sustituyas un bloque de baterías recargables con baterías que no sean recargables. 
 •

de introducir objetos metálicos en las baterías, ya que puedes provocar un cortocircuito. Si se produce un cortocircuito, 
la temperatura de las baterías puede subir de forma peligrosa y provocar quemaduras graves, o incluso un incendio.

 • En caso de que las baterías presenten fugas, no te frotes ni los ojos ni las mucosas. Lávate las manos y aclárate los 
ojos con agua limpia. Si la molestia persiste, consulta a tu médico.

Mantenimiento/almacenamiento/servicio posventa
 • Apague el producto y desenchúfelo antes de limpiar o realizar mantenimiento en el aparato.
 • Retira el rodillo antes de almacenar el aparato.
 • Vacía los depósitos de agua antes de almacenar el aparato.
 • No laves el rodillo en el lavavajillas o la lavadora.
 • No pongas el aparato bajo el agua y utiliza un paño seco o humedecido para limpiar el canal de aspiración.
 • Utiliza el cepillo incluido para limpiar el canal de aspiración y el tubo sucio del depósito de agua.
 • No limpies las boquillas de salida de agua con materiales o herramientas agresivos o abrasivos.
 • No almacenes el producto a alturas elevadas.
 • Utiliza únicamente un rodillo original garantizado.
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PROTECCIÓN DEL MEDIOAMBIENTE

de servicio autorizado, que se encargará de desecharlo.

Ayudemos a proteger el medio ambiente.

Su dispositivo está diseñado para funcionar durante muchos años. Pero cuando decida reemplazarlo, no olvide pensar 
en cómo puede ayudar a proteger el medio ambiente permitiendo que se reutilice, recicle o recupere de alguna otra 
manera. Los residuos de equipos eléctricos y electrónicos pueden contener sustancias perjudiciales que pueden dañar 
el medio ambiente y la salud humana.

Esta etiqueta indica que el producto no debe desecharse con la basura doméstica. Llévalo a un punto de recogida, al 
distribuidor cuando compres un nuevo producto equivalente o a un centro de servicio autorizado para su procesamiento.

Antes de desechar el aparato, extrae la batería y deséchala de acuerdo con la legislación y las normativas locales.

Si tienes alguna pregunta, ponte en contacto con el distribuidor del producto para que te indique qué hacer.

¡ ¡ Participe en la conservación del medio ambiente ! !
Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o reciclables.

REQUISITOS DE ECODISEÑO

De acuerdo con la normativa relacionada con la marcación CE EU/2023/826, la información sobre el consumo de energía 

Esta información proporciona el consumo de energía de su aparato cuando está conectado a la fuente de alimentación y 
no lo está utilizando. Para reducir el consumo de energía de su aparato, seque la base y el aparato después de cada uso.

Consumo de energía del equipo

Mode Power (W)

Modo apagado 0.24

ESPECIFICACIONES

VOLÚMENES DE LOS DEPÓSITOS DE AGUA

Descripción Volumen (ml)

Depósito de agua limpio 650 ml

Depósito de agua sucio 500 ml
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Per la tua sicurezza, questo apparecchio è conforme agli standard e alle normative applicabili.

ATTENZIONE: Leggere le istruzioni prima di utilizzare l'apparecchio. Un uso improprio o la mancata osservanza del 
manuale utente e delle informazioni sulla sicurezza solleva il marchio da qualsiasi responsabilità.

Per l'avvio, la pulizia e le operazioni di manutenzione, fare riferimento al Manuale dell'utente e alla Guida rapida.

 • Non utilizzare l'apparecchio se è caduto e presenta danni visibili o funziona in modo anomalo. In tal caso, non aprire 
l'apparecchio, ma inviarlo al centro di assistenza autorizzato più vicino, poiché sono necessari adeguati strumenti per 

 • Le riparazioni devono essere eseguite esclusivamente da personale specializzato con pezzi di ricambio originali: la 
riparazione di un apparecchio e dei relativi accessori può rappresentare un pericolo per l'utente.

 • Utilizzare solo accessori garantiti come originali.

 • Spegnere sempre l'apparecchio prima di collegare o scollegare l'accessorio

 •

 • Non immergere mai l'apparecchio in acqua se questa supera i 5 mm, non spruzzare acqua sull'apparecchio e non 
riporlo all'aperto.

 •

 •

 • Riordinare i cavi, i cavi di alimentazione o altri tipi di cavi, poiché possono rappresentare un pericolo. Inoltre, rimuovere 
eventuali oggetti piccoli, allentati, instabili, fragili, preziosi o pericolosi dal pavimento.

 • Non tirare mai il cavo elettrico per scollegare la base di ricarica.

 •

 • ATTENZIONE: Per ricaricare il prodotto, utilizzare solo la base di ricarica per asciugatura fornita con l'apparecchio. 

 • AVVERTENZA: Per ricaricare il prodotto, utilizzare solo la base di ricarica fornita con prodotto.

 • AVVERTENZA: Gli apparecchi devono essere scollegati dalla loro alimentazione e spenti durante la pulizia o la 

 • Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo servizio tecnico o da una 

 •

 •

 • Non immergere mai l'apparecchio in acqua o in altri liquidi; non versare acqua sull'apparecchio e non conservarlo 
all'esterno.

 • Questa stazione di asciugatura è destinata solo all'asciugatura dell'apparecchio. Non utilizzarla per altri scopi.

Per i paesi soggetti alle normative europee (marchio ):
 • Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni e da persone che non ne 

e sono supervisionati sull'uso sicuro e se sono consapevoli dei rischi connessi. Non lasciare che i bambini giochino 
con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza 
supervisione. Tenere l'apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini.

Per gli altri paesi non soggetti alle normative europee: 
 •

o mentali o prive di esperienza o conoscenza, a meno che non siano sorvegliate o siano state istruite sull'uso 
dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza. 

 • Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino con l'apparecchio.
 • Assicurarsi che la tensione indicata sulla targhetta del dispositivo sia la stessa della presa a muro. Qualsiasi errore di 

connessione potrebbe causare danni irreversibili al prodotto.
 •
 • Non aspirare oggetti di grandi dimensioni che potrebbero ostruire e danneggiare l'ingresso dell'aria.
 •
 •
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 • ATTENZIONE: Per evitare un pericolo dovuto al ripristino involontario dell'interruttore termico, questo apparecchio 
non deve essere alimentato tramite un dispositivo di commutazione esterno, come un timer, o connesso a un circuito 
che viene regolarmente acceso e spento dalla compagnia elettrica. 

Guida per l'utente
 •  Questo apparecchio è destinato esclusivamente all'uso domestico e in ambienti interni.

 • Questo apparecchio è destinato all'uso su pavimenti duri.

 •

 • Non utilizzate l'apparecchio senza serbatoi dell'acqua e rullo.

 • Non utilizzare l'apparecchio su pavimenti delicati o non resistenti all'acqua.

 • Si consiglia di controllare le istruzioni per l'uso e le precauzioni del produttore del pavimento e di testare l'apparecchio 

 • Lavare i rulli prima del primo utilizzo.

Sicurezza
 • Non utilizzare su persone o animali.
 • Non versare acqua a temperatura > 50 °C nel serbatoio.
 •

aggressivi o con particelle solide nel serbatoio dell'acqua.
 • Non inserire candeggina nel prodotto

 L'aggiunta di detergenti domestici al serbatoio dell'acqua è responsabilità dell'utente; Rowenta/Tefal non può essere 
ritenuta responsabile per eventuali problemi associati al loro utilizzo. Seguire le raccomandazioni per l'uso fornite 
dai produttori dei detergenti e non miscelare diversi prodotti nel serbatoio. Recomendamos o uso do detergente 

 • Questo apparecchio rende i pavimenti umidi che possono quindi diventare scivolosi.
 • Non utilizzare l'apparecchio a piedi scalzi o indossando infradito o scarpe aperte.
 • Non tirare o serrare il tappo del serbatoio dell'acqua.
 •
 • Non utilizzare l'apparecchio con altri apparecchi elettrici, come l'interno di forni o prese elettriche.
 • Non utilizzare l'apparecchio se il serbatoio dell'acqua presenta perdite.
 • Tenere capelli, abiti ampi, dita, occhi, bocca, orecchie e altre parti del corpo lontane dalle aperture e dalle parti mobili 

dell'apparecchio, soprattutto dalla testina di pulizia.
 • Non toccare le parti rotanti senza fermare il prodotto. Staccare dalla presa.

Informazioni sulla batteria 
 •

esperto. 
 • Non esporre l'apparecchio o la batteria a temperature eccessive.
 • AVVERTENZA: La batteria utilizzata in questo apparecchio può presentare rischi di incendio o ustioni chimiche se 

utilizzata in modo scorretto. Non deve essere smontata, cortocircuitata o immagazzinata o utilizzata a temperature 
inferiori a 10°C e superiori a 40°C o incenerita. Tenere fuori dalla portata dei bambini. Non smontarla e non gettarla 
nel fuoco.

 •
conformità con le normative vigenti, qualsiasi apparecchio fuori uso deve essere portato a un Centro di Servizio 
autorizzato, che si occuperà della sua eliminazione. 

 • Non sostituire un blocco di batterie ricaricabili con batterie non ricaricabili. 
 •

attenzione a non creare cortocircuiti nelle batterie inserendo oggetti metallici alle estremità. In caso di corto circuito, 
la temperatura della batteria può salire pericolosamente e causare gravi ustioni o persino innescare incendi.

 •
sciacquare gli occhi con acqua pulita. Se il disagio persiste, consultare il medico.

Manutenzione/Conservazione/Assistenza post-vendita
 • Spegnere il prodotto e scollegarlo dalla presa prima di pulirlo o effettuare la manutenzione sull'apparecchio.
 • Rimuovere il rullo prima di riporre l'apparecchio.
 • Svuotare i serbatoi dell'acqua prima di riporre l'apparecchio.
 • Non lavare il rullo in lavastoviglie o in lavatrice.
 • Non immergere l'apparecchio in acqua e utilizzare un panno asciutto o umido, anche per pulire il canale di aspirazione.
 • Utilizzare l'accessorio spazzola in dotazione per pulire il canale di aspirazione e il tubo del serbatoio dell'acqua sporca.
 • Non pulire gli ugelli di uscita dell'acqua con materiali/utensili aggressivi o abrasivi.
 • Non riporre il prodotto a un'altezza elevata.
 • Utilizzare solo un rullo originale garantito.
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TUTELA DELL’AMBIENTE

In conformità con le normative vigenti, qualsiasi apparecchio fuori uso deve essere depositato presso un centro di 
assistenza autorizzato che provvederà allo smaltimento.

Contribuire alla protezione ambientale.

Il tuo dispositivo è progettato per durare molti anni. Ma quando decidi di sostituirlo, non dimenticare di pensare a come 
puoi contribuire a proteggere l'ambiente permettendo che venga riutilizzato, riciclato o recuperato in qualche altro modo. 

l'ambiente e la salute umana.

punto di raccolta, presso il distributore in caso di acquisto di un nuovo prodotto equivalente o presso un centro di 
assistenza autorizzato, i quali si occuperanno dello smaltimento.

Prima di smaltire l'apparecchio, rimuovere la batteria e smaltirla separatamente in conformità alle leggi e alle disposizioni 
locali.

In caso di domande, contattare il rivenditore del prodotto che potrà fornire le necessarie informazioni.

Partecipiamo alla protezione dell’ambiente !
Il vostro apparecchio è composto da diversi materiali che possono essere riciclati.

Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.

REQUISITI DI ECODISEGNO

In conformità alla normativa relativa alla marcatura CE EU/2023/826, le informazioni riguardanti il consumo energetico in 

Queste informazioni forniscono il consumo energetico del vostro apparecchio quando è collegato a una fonte 
di alimentazione e non lo state utilizzando. Per ridurre il consumo energetico dell'apparecchio, asciugare la base e 
l'apparecchio dopo ogni utilizzo.

Consumo di energia dell'apparecchio

Mode Power (W)

Modalità spenta 0.24

SPECIFICHE

VOLUMI DEI SERBATOI DELL'ACQUA

Descrizione Volume (ml)

Serbatoio dell'acqua pulito 650 mL

Serbatoio dell'acqua sporco 500 mL
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INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA

Para sua segurança, este aparelho está em conformidade com as normas e regulamentos aplicáveis.

ATENÇÃO: Leia as instruções antes de usar o aparelho. O uso inadequado ou o não cumprimento do Guia do 
Utilizador e das Instruções de Segurança isentará a marca de qualquer responsabilidade.

Para operações de inicialização, limpeza e manutenção, consulte o Guia do Utilizador e o Guia de Início Rápido.

 • Não utilize o aparelho se este tiver caído ou apresentar danos visíveis ou avarias. Neste caso, não abra o aparelho, 
envie-o para o Centro de Assistência Autorizado mais próximo da sua casa, pois são necessárias ferramentas especiais 
para realizar qualquer reparação e evitar perigos.

 • As reparações devem ser realizadas apenas por especialistas com peças sobressalentes originais: reparar o aparelho 
e os seus acessórios por conta própria pode representar um perigo para o utilizador.

 • Utilize apenas acessórios garantidos como originais.

 • Desligue sempre o aparelho antes de ligar ou desligar um acessório.

 •

 • Nunca mergulhe o aparelho em água acima de 5 mm, não salpique água sobre o aparelho e não o armazene ao ar 
livre.

 •

 • Arrume os cabos de alimentação ou outros tipos de cabos, pois podem representar perigo. Remova também quaisquer 
objetos pequenos, soltos, instáveis, frágeis, preciosos ou perigosos do chão.

 • Nunca puxe o cabo elétrico para desconectar a base de carregamento e secagem.

 •

 • AVISO: Para recarregar o produto, utilize apenas a base de carregamento com secagem fornecida com o dispositivo. 

 • AVISO: Para recarregar o produto, utilize apenas a base de carregamento e secagem fornecida com o aparelho.

 • AVISO: Os aparelhos devem ser desligados da alimentação elétrica e desligados durante a limpeza, manutenção ou 

 •

 • Um perigo pode ocorrer se o aparelho passar por cima do cabo de alimentação.

 •

 • Nunca mergulhe o aparelho em água ou qualquer outro líquido; não derrame água sobre o aparelho e não o guarde 
no exterior.

 •

Para países sujeitos a regulamentações europeias (  marcação): 
 • Este aparelho pode ser utilizado por crianças com 8 anos ou mais e por pessoas com falta de experiência e 

conhecimento ou com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, desde que tenham recebido formação 
e sejam supervisionadas quanto ao uso seguro do aparelho e compreendam os riscos envolvidos. As crianças não 
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutenção pelo utilizador não devem ser realizadas por crianças sem 
supervisão. Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance das crianças.

Para outros países não sujeitos às regulamentações europeias:
 •

mentais reduzidas, ou por pessoas sem experiência ou conhecimento, a menos que tenham recebido supervisão ou 
instruções prévias sobre o uso do aparelho por uma pessoa responsável pela sua segurança.

 • As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não brincam com o aparelho.
 •

Qualquer erro de conexão pode causar danos irreversíveis ao produto.
 •

elétrica.
 •
 •
 •
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 • ATENÇÃO: Para evitar qualquer risco relacionado com a reposição acidental do termóstato de segurança, este 
aparelho não deve ser ligado a um dispositivo de comutação externa, como um temporizador, nem ser ligado a um 
circuito que seja ligado e desligado regularmente pela rede elétrica.

Manual de utilização
•  Este aparelho destina-se apenas ao uso doméstico interno.

 • Este aparelho foi concebido para ser utilizado em pavimentos duros.

 • Não utilize em tapetes, carpetes, paredes ou janelas.

 • Não utilize o aparelho sem os depósitos de água e o rolo.

 • Não utilize o aparelho em superfícies frágeis ou sensíveis à água.

 •
numa área pouco visível antes de iniciar a limpeza.

 • Enxágue os rolos antes da primeira utilização.

Segurança
 • Não utilize em pessoas ou animais.
 • Não coloque água com temperatura superior a 50°C no reservatório.
 •

corrosivos, agressivos ou com partículas sólidas.
 •

 A adição de detergentes domésticos ao reservatório de água é da sua responsabilidade; a Rowenta / Tefal não se 
responsabiliza por quaisquer problemas associados à sua utilização. Siga as recomendações dos fabricantes de 
detergentes e não misture vários produtos no reservatório. Si raccomanda l’uso del detergente Rowenta/Tefal per 

 • Este aparelho deixa o chão húmido, podendo torná-lo escorregadio.
 • Não utilize o aparelho descalço, com chinelos ou sapatos abertos.
 • Não rasgue nem coloque a tampa do reservatório de água na boca.
 • Não use o aparelho em superfícies quentes.
 • Não use o aparelho em eletrodomésticos como o interior de fornos ou tomadas elétricas.
 • Não use o aparelho se o reservatório de água estiver vazando.
 • Mantenha o cabelo, roupas soltas, dedos, olhos, boca, ouvidos e outras partes do corpo afastados das aberturas e 

partes móveis do aparelho, incluindo a cabeça de limpeza.
 • Não toque nas partes rotativas sem antes desligar o produto e desconectá-lo da tomada.

Informações sobre a bateria 
 •

 • Não exponha o aparelho ou a bateria a temperaturas excessivas.
 • AVISO: A bateria usada neste aparelho pode apresentar risco de incêndio ou queimadura química se usada 

incorretamente. Não deve ser desmontada, curto-circuitada, armazenada ou usada a temperaturas inferiores a 10°C 
ou superiores a 40°C, nem ser incinerada. Mantenha fora do alcance de crianças. Não a desmonte nem a jogue no 
fogo.

 •
com as regulamentações em vigor, qualquer aparelho fora de uso deve ser levado a um Centro de Serviço aprovado, 
que será responsável pela gestão de seu descarte.

 • Não substitua um bloco de baterias recarregáveis por baterias não recarregáveis.
 •

Você deve ter cuidado para não criar curto-circuitos nas baterias ao inserir objetos metálicos em suas extremidades. 
Se ocorrer um curto-circuito, a temperatura da bateria pode subir perigosamente e causar queimaduras graves ou 
até pegar fogo.

 • Se as baterias vazarem e houver contato, não esfregue os olhos ou qualquer membrana mucosa. Lave as mãos e 
enxágue os olhos com água limpa. Se o desconforto persistir, consulte seu médico.

Manutenção/Armazenamento/Assistência pós-venda
 • Desligue o produto e desconecte-o da tomada antes de limpar ou realizar manutenção no aparelho.
 • Remova o rolo antes de armazenar o seu aparelho.
 • Esvazie os reservatórios de água antes de armazenar o seu aparelho.
 • Não lave o rolo na máquina de lavar louça ou na máquina de lavar roupa.
 • Não coloque o seu aparelho embaixo d'água e use um pano seco ou úmido para limpar o canal de sucção.
 • Use o acessório de escova fornecido para limpar o canal de sucção e o tubo do reservatório de água suja.
 • Não limpe os bicos de saída de água com materiais/ferramentas agressivos ou abrasivos.
 • Não armazene o produto em alturas.
 • Use apenas o rolo original garantido.
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AMBIENTE

De acordo com as regulamentações em vigor, qualquer aparelho fora de uso deve ser depositado em um Centro de 
Serviço autorizado, que gerenciará seu descarte.

Vamos ajudar a proteger o meio ambiente.

O seu dispositivo foi concebido para funcionar durante muitos anos. Mas, quando decidir substituí-lo, não se esqueça de 
pensar em como pode ajudar a proteger o meio ambiente, permitindo que ele seja reutilizado, reciclado ou recuperado 

podem causar danos ao ambiente e à saúde humana.

Este rótulo indica que este produto não deve ser descartado com o lixo doméstico. Leve-o a um ponto de coleta, ao 
distribuidor ao comprar um novo produto equivalente ou a um centro de serviço autorizado para o processamento.

Antes de descartar o aparelho, remova a bateria e descarte-a de acordo com as leis e regulamentos locais.

Se tiver alguma dúvida, entre em contato com o seu revendedor de produtos, que poderá orientá-lo sobre o que fazer.

Proteção ambiental em primeiro lugar!
O seu aparelho contém materiais valiosos que podem ser recuperados ou reciclados.

Deixe-o em um ponto de coleta de resíduos cívicos local.

Reciclagem (PT): 
Ecoponto Azul : Embalagens de cartão e papel 
Ecoponto Amerelo : Embalagens plásticas

REQUISITOS DE ECODESIGN

Em conformidade com o regulamento relativo à marcação CE UE/2023/826, as informações sobre o consumo de energia 

www.tefal.com.

Estas informações indicam o consumo de energia do seu aparelho quando está ligado à corrente elétrica e não está a ser 
utilizado. Para reduzir o consumo de energia do seu aparelho, seque a base e o aparelho após cada utilização.

Consumo de energia do equipamento

Modo Potência (W)

Modo desligado 0.24

ESPECIFICAÇÕES

VOLUMES DOS RESERVATÓRIOS DE ÁGUA

Descrição Volume (mL)

Reservatório de água limpa 650 mL

Reservatório de água suja 500 mL
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650 mL

500 mL
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INFORMACIJE O BEZBEDNOSTI

OPREZ:

 •

izbegla opasnost.

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •
labave, nestabilne, lomljive, vredne ili opasne predmete s poda.

 •

 •

 • UPOZORENJE:
videti na kraju ovog dokumenta.

 • UPOZORENJE:
 • UPOZORENJE:

 •

 •

 •

 •

 •

 oznaka):
 •

 •
mentalnim sposobnostima, ili osoba bez iskustva ili znanja, osim ako su prethodno pod nadzorom ili instrukcije za 

 •
 •

Greške prilikom povezivanja mogu prouzrokovati nepovratnu štetu na proizvodu.
 •

za napajanje. 
 •
 •
 •
 • OPREZ:
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• 

 •

 • Ne koristite na prostirkama, tepisima, zidovima i prozorima.

 •

 •

 •

 • Isperite valjke pre prve upotrebe.

Bezbednost
 •
 • Nemojte da stavljate vodu temperature > 50°C u rezervoar.
 •

 •

eukaliptusom.
 •
 •
 • Nemojte kidati ili stavljati u usta poklopac rezervoara za vodu.
 •
 •
 •
 •

 •

Podaci o bateriji 
 •

serviser. 
 •
 • UPOZORENJE:

 •

za upravljanje odlaganjem. 
 • Nemojte zameniti blok punjivih baterija nepunjivim baterijama. 
 •

 •
vodom. Ako još osetite nelagodu, obratite se svom lekaru.

 •
 •
 •
 • Ne perite valjak u mašini za sudove ili veš mašini.
 •
 •
 •
 •
 •
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njegovim odlaganjem.

ljudskom zdravlju. 

ZAHTEVI ZA EKOLOŠKI DIZAJN

Da biste 

Potrošnja energije opreme

Snaga (W)

0.24

SPECIFIKACIJE

ZAPREMINE REZERVOARA ZA VODU

Opis Zapremina (mL)

650 mL

Prljav rezervoar za vodu 500 mL
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VIGYÁZAT:

 •
ne nyissa fel a készüléket, hanem küldje el az otthonához legközelebbi hivatalos szervizközpontba, mivel a javítás 
biztonságos elvégzéséhez speciális szerszámokra van szükség.

 • A javításokat kizárólag szakemberek végezhetik, eredeti cserealkatrészeket használatával: a készülék és tartozékai 

 • Csak olyan tartozékokat használjon, amelyek garantáltan eredeti tartozékok.

 •

 •

termékeket.

 • Ne merítse a készüléket 5 mm-nél mélyebb vízbe, ne fröccsenjen víz a készülékre, és ne tárolja a szabadban.

 •

 • Vezesse el rendesen a kábeleket, tápkábeleket vagy más típusú kábeleket, mert azok veszélyt okozhatnak. Távolítson 
el minden apró, laza, instabil, törékeny, értékes vagy veszélyes tárgyat a talajról.

 •

 •

 • FIGYELEM:
dokumentum végén található részt.

 • FIGYELMEZTETÉS:
 • FIGYELMEZTETÉS:

választani a tápellátásról, és ki kell kapcsolni. 

 • Ha a hálózati kábel sérült, a veszély elkerülése érdekében cseréltesse ki a gyártóval, a szervizzel vagy más, hasonlóan 
képzett szakemberrel. 

 • Veszélyt okozhat, ha a készülék áthalad a tápkábelen.

 •

 • Soha ne merítse a készüléket vízbe vagy más folyadékba; ne öntsön vizet a készülékre, és ne tárolja kültéren.

 • Ez a szárítóállomás kizárólag a készülék szárítására szolgál. Ne használja más célra.

Az uniós szabályozás ( -jelölés) hatálya alá tartozó országok esetében:
 •

nem játszhatnak a készülékkel. A felhasználó által végzett tisztítást és karbantartást csak akkor végezheti gyermek, 

A nem az uniós szabályozás hatálya alá tartozó egyéb országok esetében: 
 •

 • A gyermekeket szemmel kell tartani, hogy ne játsszanak a készülékkel.
 •

visszafordíthatatlan károsodást okozhatnak a készülékben.
 •
 •
 •
 •
 • VIGYÁZAT:

Guest
Rectangle



31

HU

Felhasználói útmutató
•  A készülék kizárólag háztartási és beltéri használatra szolgál.

 • A készüléket kemény padlón való használatra tervezték.

 •

 •

 • Ne használja a készüléket törékeny vagy vízérzékeny talajon.

 •

 •

Biztonságos használat
 • Ne használja embereken vagy állatokon.
 •
 •

anyagokat vagy szilárd részecskéket a víztartályba.
 •

 • Ha ezt a készüléket használja, a padló nedves lesz, ezáltal csúszós is lehet.
 •
 • Ne tépje le vagy vegye a szájába a víztartály fedelét.
 • Ne használja a készüléket forró felületeken.
 •
 • Ne használja a készüléket, ha a víztartály szivárog.
 • Tartsa távol a haját, laza ruházatát, ujjait, szemét, száját, fülét és más testrészeit a készülék nyílásaitól és mozgó 

 • Ha nem állította le a terméket és nem húzta ki az aljzatból, ne érintse meg a forgó alkatrészeket.

Akkumulátoradatok 
 •

hozzá. 
 •
 • FIGYELEM:

sérülést okozhat. Ne szerelje szét, ne okozzon benne rövidzárlatot, ne tárolja és ne használja 10 °C alatti vagy 40 °C 

 •

 •
 •

érintkezzenek. Mindig ügyeljen arra, hogy ne okozzon rövidzárlatot az akkumulátorokban azáltal, hogy fémtárgyakat 

sérülést vagy akár tüzet is okozhat.
 • Ha az akkumulátor szivárog, és hozzáért, kerülje a szeme vagy a nyálkahártyák dörzsölését. Mossa meg a kezét, és 

öblítse ki a szemét tiszta vízzel. Ha a kellemetlen érzés továbbra is fennáll, forduljon orvoshoz.

Karbantartás/tárolás/ügyfélszolgálati szerviz
 •
 •
 •
 •
 •
 •
 •
 • Ne tárolja a terméket magas helyeken.
 •
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KÖRNYEZETVÉDELEM

elhelyezni, amely gondoskodik az ártalmatlanításról.

Segítsen megvédeni a környezetet!

tartalmazhatnak, amelyek károsíthatják a környezetet és az emberi egészséget. 

hasonló terméket vásárol, vigye el a forgalmazóhoz, vagy egy hivatalos szervizközpontba, ahol újrahasznosítják.

ECODESIGN KÖVETELMÉNYEK

Ezek az információk a készülék energiafogyasztását jelzik, ha az csatlakoztatva van a tápellátáshoz, de nincs használatban. 
Az energiafogyasztás csökkentése érdekében minden használat után szárítsa meg az alapot és a készüléket.

A berendezés energiafogyasztása

Üzemmód Teljesítmény (W)

0.24

Leírás Térfogat (ml)

Tisztavíztartály 650 ml

Piszkosvíztartály 500 ml
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 •
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• 

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •
 •
 •

 •

 •
 •
 •
 •
 •
 •
 •

 •

 •

 •
 •

 •

za jejich likvidaci. 
 •
 •

 •

 •
 •
 •
 •
 •
 •
 •
 •
 •
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CS

 
www.tefal.com.

0.24

SPECIFIKACE

Popis Objem (ml)

650 ml

500 ml
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UPOZORNENIE:

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 • VAROVANIE:

 • VAROVANIE:
s produktom.

 • VÝSTRAHA:
zdroja napájania

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •
 •

 •
elektrickej siete.

 •
 •
 •
 • UPOZORNENIE:

v ktorom sa pravidelne zapína a vypína elektrická energia.
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SK

• 

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •
 •
 •

 • Nepridávajte do produktu bielidlo

eukalyptom od Sanytol.
 •
 •
 • Neodtrhávajte a neotvárajte uzáver zásobníka vody ústami.
 •
 •
 •
 •

 •

Informácie o batérii 
 •

servisnému personálu.
 •
 • VAROVANIE:

 •

 •
 •

 •

 •
 •
 •
 •
 •
 •
 •
 •
 •
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stredisku, ktoré sa postará o jeho likvidáciu.

likvidáciu.

Zaneste ho na lokálne miesto zberu domového odpadu.

www.tefal.com.

0.24

ŠPECIFIKÁCIE

Opis Objem (ml)

650 mL

Zásobník špinavej vody 500 mL
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ET

OHUTUSEESKIRJAD

Teie ohutuse tagamiseks vastab see seade kõikidele kehtivatele standarditele ja määrustele.

ETTEVAATUST! Enne seadme kasutamist lugege läbi juhised. Mitte nõuetekohane kasutamine või kasutusjuhendi 
ja ohutusjuhiste eiramine vabastab kaubamärgi igasugusest vastutusest

 • Ärge kasutage maha kukkunud seadet, kui sellel on nähtavaid kahjustusi või rikkeid. Antud juhul ärge avage seadet, 
vaid saatke see teie kodule lähimasse volitatud teeninduskeskusesse, kuna igasuguseks remontimiseks on ohu 
vältimiseks nõutavad spetsiaalsed tööriistad.

 • Seadet võivad parandada üksnes spetsialistid, kes kasutavad originaalvaruosi: seadme ja selle osade ise parandamine 
võib olla kasutajale ohtlik.

 •

 • Enne lisaseadme ühendamist või lahtiühendamist lülitage seade alati välja

 •

 • Ärge kunagi kastke seadet üle 5 mm sügavusse vette, ärge pritsige seadet veega ega hoidke seda välistingimustes.

 •

 •
põrandalt kõik väiksed, lahtised, ebastabiilsed, õrnad või ohtlikud esemed.

 • Ärge kunagi tõmmake otse elektrijuhtmest kuivatus- ja laadimisaluse lahtiühendamiseks.

 •

 • HOIATUS!
dokumendi lõpus.

 • HOIATUS!
 • HOIATUS!

lülitada välja 

 •
muul sarnasel pädeval isikul. 

 • Oht võib tekkida, kui seade sõidab üle toitekaabli.

 •

 • Ärge kastke seadet vette või muusse vedelikku; ärge pritsige seadmele vett ega hoidke seda välitingimustes.

 • See kuivatamisjaam on mõeldud ainult seadme kuivatamiseks. Ära kasuta muul eesmärgil.

Riikidele, kus kohaldatakse Euroopa määruseid (  märgistus):
 • Seda seadet võivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning inimesed, kellel puuduvad kogemused ja teadmised 

või kelle füüsilised, meelelised või vaimsed võimed on vähenenud, kui nad on saanud väljaõppe ja juhendamist ohutu 

läbiviidud puhastus- ja hooldustöid ei tohi lapsed ilma järelevalveta teha. Hoidke seadet ja juhet lastele kättesaamatus 
kohas. 

Muudele riikidele, kus ei kohaldata Euroopa määruseid: 
 •

kellel puuduvad kogemused või teadmised, v.a juhul, kui nende üle teostab järelevalvet ning annab seadme kasutamise 
kohta juhiseid nende ohutuse eest vastutav isik. 

 • Tuleb jälgida, et lapsed ei mängiks seadmega.
 • Veenduge, et teie seadme laadija nimeplaadil näidatud pinge on seinakontakti pingega sama. Igasugune ühenduse 

viga võib toodet pöördumatult kahjustada.
 •
 • Ärge imege seadmesse suuri osakesi, mis võivad õhu sissevooluava ummistada ja kahjustada. 
 •
 •
 • ETTEVAATUST! Et vältida termilise katkestuse tahtmatust ümberseadistamisest tingitud ohtu, ei tohi see seade saada 

toidet välise lülitusseadme, näiteks taimeri kaudu ega olla ühendatud ahelasse, mis regulaarselt sisse ja välja lülitub. 
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Kasutusjuhend
•  See seade on mõeldud ainult majapidamises ja siseruumides kasutamiseks.

 • Seade on ette nähtud kasutamiseks kõval põrandal.

 • Ärge kasutage seda mattide, vaipade, seinte ja akende puhul.

 • Ärge kasutage seadet ilma veepaakide ja rullikuta.

 • Ärge kasutage seadet hapral või veetundlikul pinnal.

 • Soovitame kontrollida põrandatootja kasutusjuhiseid ja ettevaatusabinõusid ning katsetada seadet enne puhastamist 
mõnel muul pinnal.

 • Loputage rullikuid enne esimest kasutuskorda.

Turvalisus
 • Ärge kasutage inimestel ega loomadel.
 • Paagi täitmiseks kasutatava vee temperatuur ei tohi ületada 50 °C.
 •

agressiivseid või tahkeid osakesi sisaldavaid tooteid.
 • Ärge pange tootesse pleegitusvahendit

nende kasutamisega seotud probleemide korral. Järgige puhastusvahendi tootjate soovitusi ja ärge segage paagis 
erinevaid tooteid. 

 • See seade muudab põrandad niiskeks, mille tõttu need võivad olla libedad.
 • Ärge kasutage seadet, kui olete paljajalu, kannate plätusid või lahtise ninaosaga kingi.
 • Ärge rebige ega pange veepaagi korki suhu.
 • Ärge kasutage seadet kuumadel pindadel.
 • Ärge kasutage seadet elektriseadmetel, näiteks ahjude või elektripistikupesade sisemuses.
 • Lõpetage seadme kasutamine, kui veepaak lekib.
 • Hoidke juuksed, laiad rõivad, sõrmed, silmad, suu, kõrvad ja muud kehaosad seadme avadest ning liikuvatest osadest, 

sh puhastuspeast eemal.
 • Ärge puudutage seadme pöörlevaid osi ilma toodet välja lülitamata ja vooluvõrgust lahti ühendamata.

Andmed aku kohta 
 •
 • Ärge jätke seadet või akut liiga kõrge temperatuuri kätte.
 • HOIATUS! Aku vale kasutamine võib tekitada tuleohu või söövitust. Akut ei tohi lahti võtta, selles lühist tekitada või 

hoiustada ega kasutada temperatuuridel < 10 °C ja > 40 °C või põletada. Hoidke akud lastele kättesaamatus kohas. 
Ärge võtke akusid lahti ega visake tulle. 

 •
tuleb oma ea ära elanud seadmed viia volitatud teeninduskeskusesse, mis vastutab seadmete kasutuselt kõrvaldamise 
eest. 

 • Ärge asendage laetavate akude plokki mitte-laetavate akudega. 
 •

Veenduge, et te ei tekita akudes lühist, kui asetate nende otstesse metallesemeid. Lühise korral võib aku temperatuur 
ohtlikult kõrgele tõusta ning põhjustada tõsiseid põletusi või isegi tulekahju.

 •
Ärrituse püsimisel võtke ühendust arstiga.

Hooldus / ladustamine / müügijärgne teenindus
 • Enne seadme puhastamist või hooldust lülitage see välja ja eemaldage vooluvõrgust.
 • Enne seadme hoiulepanekut eemaldage rullik.
 • Tühjendage veepaagid enne seadme hoiulepanekut.
 • Ärge peske rullikut nõudepesumasinas või pesumasinas.
 • Ärge pange seadet vee alla ja kasutage imikanali puhastamiseks kuiva või niisket lappi.
 •
 • Ärge puhastage vee väljalaskeotsikuid agressiivsete või söövitavate materjalide/tööriistadega.
 • Ärge hoidke toodet kõrgel.
 •
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ET

KESKKOND

mis hoolitseb nende hävitamise eest.

Aitame üheskoos keskkonda kaitsta.

Teie seade on loodud töötama palju aastaid. Aga kui otsustate selle välja vahetada, ärge unustage mõelda, kuidas kaitsta 
keskkonda, ning laske seade ümber töödelda, ringlusse võtta või muul viisil taaskasutada. Elektri- ja elektroonikajäätmed 
võivad sisaldada kahjulikke aineid, mis võivad kahjustada keskkonda ja inimeste tervist. 

See märgis näitab, et seda toodet ei tohi ära visata koos olmejäätmetega. Viige see töötlemiseks kogumiskohta, uue 
samaväärse toote ostmisel edasimüüjale või volitatud teeninduskeskusesse.

Enne seadme kasutuselt kõrvaldamist eemaldage sellest aku ning utiliseerige see kohalike õigusaktide ja eeskirjade 
kohaselt.

Keskkonnakaitse ennekõike!
Teie seade sisaldab väärtuslikke materjale, mida saab taaskasutada või ringlusse võtta.

Viige see kohalikku jäätmekäitluskeskusesse.

ÖKODISAINI NÕUDED

See teave hõlmab teie seadme energiatarvet, kui see on ühendatud toiteallikasse, kuid pole kasutusel. Et vähendada 
seadme energiatarbimist, kuivata pärast igat kasutamist alus ja seade.

Seadme energiatarve

Võimsus (W)

0.24

TEHNILISED ANDMED

VEEPAAKIDE MAHUD

Kirjeldus Maht (ml)

Puhtaveepaak 650 ml

Mustaveepaak 500 ml
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SAUGOS INSTRUKCIJOS

vadove.

 •

 • Taisymo darbus turi atlikti tik specialistai, naudojantys originalias atsargines dalis. Savarankiškas buitinio prietaiso ir 

 • Naudokite tik patvirtintus originalius priedus.

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •
šio dokumento gale.

 •

 •

 •

 •

 •

 •
ir nelaikykite lauke.

 •

Šalys, kurioms taikomi Europos reglamentai (
 •

laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. 

Šalims, kurioms netaikomi Europos reglamentai: 
 •

 •
 •

 •
 •
 •
 •
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LT

 •

Naudotojo vadovas
•  Šis buitinis prietaisas skirtas naudoti tik buityje ir patalpose.

 • Šis buitinis prietaisas skirtas naudoti ant kieto pagrindo.

 •

 •

 • Nenaudokite buitinio prietaiso ant trapaus ar vandeniui jautraus pagrindo.

 •

 •

Saugumas
 •
 •
 •

 •

 •
 •
 •
 •
 •
 • Nenaudokite prietaiso, jei iš vandens bakelio prateka vanduo.
 •

 •

 •
meistrui. 

 •
 •

 •

 •
 •

 •

 •
 •
 •
 •
 •
 •
 •
 • Prietaiso nelaikykite pakelto aukštai.
 •
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APLINKOSAUGA

EKODIZAINO REIKALAVIMAI

Buitinio prietaiso energijos suvartojimas

Galia (W)

0.24

SPECIFIKACIJOS

Švaraus vandens bakelis 650 ml

Nešvaraus vandens bakelis 500 ml
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LV

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •
 •

 •
kontaktligzdas. 

 •
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 •
 •
 •

• 

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •
 •
 •

 •

 •
 •
 •
 •
 •
 •
 •

 •

 •
 •
 •

 •

 •
 •

 •

 •
 •
 •
 •
 •
 •
 •
 •
 •
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LV

VIDE

Jauda (W)

0.24

Apraksts Tilpums (ml)

650 ml

500 ml
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 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •
 •

 •
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BG

 •
 •
 •
 •

• 

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •
 •
 •

 •

 •
 •
 •
 •
 •

 •
 •

 •

 •

 •
 •

 •

 •
 •

 •

 •

 •
 •
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 •
 •
 •

 •
 •
 •

 

0.24

650 ml

500 ml
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RO

 •

 •
accesoriilor acestuia poate reprezenta un pericol pentru utilizator.

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 • AVERTISMENT:

 • AVERTISMENT:
produsul. 

 • AVERTISMENT:

 •

 •

 •

 •
exterior.

 •

):
 •

copiilor. 

 •

 •
 •

conexiune poate deteriora ireversibil produsul.
 •
 •
 •
 •
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 •

în mod regulat. 

Ghid de utilizare
•  Acest aparat este doar pentru uz casnic, în interior.

 • Acest aparat trebuie folosit pe sol dur.

 •

 •

 •

 •  

 •

 •
 •
 •

agresive sau cu particule solide.
 •

 •
 •
 •
 •
 •
 •
 •

 •

 •
service autorizat. 

 •
 • AVERTISMENT:

 •

 •
 •

chiar risc de foc.
 •

un medic.

 •
 •
 •
 •
 •
 •
 •
 •
 •
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RO

autorizate, care se vor ocupa de casare.

dar nu este utilizat. 

Consumul de energie al echipamentului

Mod Putere (W)

Mod oprire 0.24

Descriere Volum (ml)

650 ml

500 ml
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VARNOSTNE INFORMACIJE

Za zagotavljanje vaše varnosti ta naprava ustreza vsem ustreznim standardom in predpisom.

POZOR:

 •

orodja.

 • Popravila lahko izvajajo samo strokovnjaki z uporabo originalnih nadomestnih delov. Samostojno popravilo naprave 
in njene dodatne opreme lahko predstavlja nevarnost za uporabnika.

 •

 • Preden namestite ali odstranite dodatek, napravo vedno izklopite.

 •

 • Naprave nikoli ne potopite v vodo, globljo od 5 mm, zavarujte jo pred vodnimi curki in je ne shranjujte na prostem.

 •

 •
majhne, zrahljane, nestabilne, lomljive, dragocene ali nevarne predmete.

 • Za odklop enote za sušenje in polnjenje nikoli ne vlecite za sam napajalni kabel.

 •

 • OPOZORILO:
1 – glejte na koncu tega dokumenta.

 • OPOZORILO:
 • POZOR:

izklopiti. 

 •

 •

 •

 •

 • Ta sušilna postaja je namenjena samo sušenju naprave. Ne uporabljajte je za druge namene.

 oznaka):
 • Napravo lahko uporabljajo otroci, starejši od 8 let, in osebe brez izkušenj in znanja oziroma osebe z zmanjšanimi 

zunaj dosega otrok. 

 •

navodilih, ki jih dobijo od te osebe. 
 •
 •

 •
 • Ne sesajte velikih predmetov, ker lahko zamašijo in poškodujejo sesalni sistem. 
 •
 •
 • POZOR: Da bi se izognili nevarnosti zaradi nenamerne ponastavitve toplotnega odklopa, ta naprava ne sme biti 
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SL

•  Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvu v notranjih prostorih.

 • Ta naprava je namenjena za uporabo na trdih tleh.

 • Na uporabljajte na preprogah, stenah in oknih.

 •

 •

 •

 •

Varnost
 •
 • Posode za vodo ne polnite z vodo s temperaturo nad 50 °C.
 •

jedkih ali agresivnih izdelkov oziroma izdelkov s trdnimi delci.
 • V izdelek ne dodajajte belila.

 • Pri uporabi te naprave so tla mokra, zato so lahko spolzka.
 •
 •
 •
 •
 •
 •

 •

Informacije o bateriji 
 •
 • Naprave ali baterije ne izpostavljajte previsokim temperaturam.
 • OPOZORILO:

 •

 •
 •

 •

 •
 •
 • Preden napravo pospravite, izpraznite posode za vodo.
 •
 •
 •
 •
 • Izdelka ne shranjujte na višini.
 •
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OKOLJE

njihovo odlaganje.

Pomagajte varovati okolje.

vsebuje škodljive snovi, ki lahko škodijo okolju in zdravju. 

Napravo oddajte v lokalnem zbirnem centru za odpadke.

ZAHTEVE ZA EKOLOŠKO ZASNOVO

uporabljate. Da zmanjšate porabo energije naprave, po vsaki uporabi osušite osnovo in napravo.

Poraba energije naprave

0.24

SPECIFIKACIJE

PROSTORNINE POSOD ZA VODO

Opis Prostornina (ml)

650 ml

Posoda za umazano vodo 500 ml
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HR

SIGURNOSNE INFORMACIJE

OPREZ:

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 • Pospremite kablove, kablove za napajanje i ostale vrste kablova jer mogu biti opasni. Uklonite i sve male, olabavljene, 
nestabilne, lomljive, vrijedne ili opasne predmete s tla.

 •

 •

 • UPOZORENJE:

 • UPOZORENJE:
proizvodom. 

 • UPOZORENJE:

 •
kako bi se izbjegla opasnost. 

 •

 •

 •
pohranjivati na otvorenome.

 •

):
 •

 •
sposobnosti ili osoba bez iskustva ili znanja, osim ako su takve osobe pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu 

 •
 •

 •
 •
 •
 •
 • OPREZ:
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Upute za uporabu
• 

 •

 • Nemojte ga rabiti na tepisima, zidovima i prozorima.

 •

 •

 •
neupadljivom dijelu površine.

 • Isperite valjke prije prve uporabe.

Sigurnost
 •
 •
 •

 •

 •
 •
 •
 •
 •
 •
 •

 •

Informacije o bateriji 
 •
 •
 • UPOZORENJE:

 •

na otpad. 
 • Blok punjivih baterija nemojte zamijeniti baterijama koje se ne mogu puniti. 
 •

 •

 •
 •
 •
 •
 •
 •
 •
 • Proizvod nemojte odlagati na povišenom mjestu.
 •
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HR

OKOLIŠ

zbrinjavanjem.

kada kupujete novi ekvivalentni proizvod ili u ovlašteni servisni centar na obradu.

PREDUVJETI EKOLOŠKOG DIZAJNA

 
www.rowenta.com ili www.tefal.com.

Potrošnja energije za opremu

Snaga (W)

0.24

SPECIFIKACIJE

ZAPREMNINA SPREMNIKA ZA VODU

Opis Zapremnina (ml)

650 ml

Spremnik za prljavu vodu 500 ml
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SIGURNOSNE INFORMACIJE

OPREZ:

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •
lomljive, dragocjene ili opasne predmete sa zemlje.

 •

 •

 • UPOZORENJE: Za punjenje proizvoda koristite samo bazu za punjenje i sušenje koju ste dobili sa aparatom. Tabela 
1 - pogledajte na kraju dokumenta.

 • UPOZORENJE: Za punjenje aparata koristite samo bazu za punjenje i sušenje koju ste dobili sa aparatom. 

 • UPOZORENJE:

 •
kako bi se izbjegla opasnost. 

 •

 •

 •

 •

):
 •

 •
ili nedovoljnog iskustva i znanja, izuzev ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili ako im je ta osoba dala 

 •  Djecu je potrebno nadzirati kako biste bili sigurni da se ne igraju aparatom.
 •

 •
 •
 •
 •
 • OPREZ:
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BS

Upute za upotrebu
• 

 • Aparat je namijenjen za korištenje na tvrdim podovima.

 • Nemojte ga koristiti na prostirkama, tepisima, zidovima i prozorima.

 • Aparat nemojte koristiti bez spremnika za vodu i valjka.

 • Aparat nemojte koristiti na lomljivom tlu ili tlu osjetljivom na vodu.

 •

 • Isperite valjke prije prve upotrebe.

Sigurnost
 •
 •
 •

 •

i nemojte u spremniku miješati više proizvoda. 

 •
 •
 •
 •
 •
 • Aparat nemojte koristiti ako spremnik za vodu propušta.
 •

 •

Informacije o bateriji 
 •
 •
 • UPOZORENJE:

 •

njihovo odlaganje na otpad. 
 • Blok punjivih baterija nemojte zamijeniti nepunjivim baterijama. 
 •

Morate biti oprezni da ne napravite kratki spoj u baterijama postavljanjem metalnih predmeta na njihove polove. Ako 

 •
Ako nelagoda ne nestane, javite se doktoru.

 •
 •
 • Ispraznite spremnike za vodu prije odlaganja aparata.
 •
 •
 •
 •
 •
 •
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OKOLIŠ

njegovim odlaganjem.

Zaštitimo okoliš.

kada kupujete novi ekvivalentan proizvod ili odobrenom servisnom centru na obradu.

PREDUSLOVI EKOLOŠKOG DIZAJNA

U skladu sa regulativom koja se odnosi na CE oznaku EU/2023/826, informacije o potrošnji energije u stanju pripravnosti 

Potrošnja energije opreme

Snaga (W)

0.24

SPECIFIKACIJE

VOLUMEN SPREMNIKA ZA VODU

Opis Volumen (mL)

650 mL

Spremnik za prljavu vodu 500 mL
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TR

 •

Merkezine gönderin.

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 • UYARI:

 • UYARI:
 • UYARI:

 •

 •

 •

 •

 •

Avrupa yönetmeliklerine tabi olan ülkeler için (
 •

 •

 •
 •

 •
 •
 •
 •
 •
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• 

 •

 •

 •

 •

 •
yüzeyde test etmenizi öneririz.

 •

Güvenlik
 •
 •
 •

 •

 •
 •
 •
 •
 •
 •
 •

 •

Pil bilgileri 
 •
 •
 • UYARI:

 •

 •
 •

 •

 •
 •
 •
 •
 •
 •
 •
 •
 •
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TR

ÇEVRE

Merkezine götürülmelidir.

maddeler içerebilir. 

Önce çevreyi koruyun!

ÇEVRE DOSTU TASARIM GEREKLILIKLERI

tüketimi ile ilgili bilgiler www.rowenta.com veya www.tefal.com adresinde mevcuttur.

Mod Güç (W)

0.24

ÖZELLIKLER

Hacim (ml)

Temiz su haznesi 650 ml

500 ml
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 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •
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CHARGING & DRYING STATION

Reference Country Reference

GZ54 / GF54 Europe SS-7235008200 / SS-7235008201
SS-7235008536 / SS-7235008500 

BATTERY

Reference Voltage Reference

GZ54 / GF54 29.6V SS-7222115880

GZ54 / GF54 HK/SG/MY/UK/UAE SS-7235008267 / SS-7235008530
SS-7235008537 / SS-7235008538

110-127V:SS-7235008284,SS-7235008545
220-240V:SS-7235008285,SS-7235008546GZ54 / GF54 BR  

GZ54 / GF54 MX/CO SS-7235008283 / SS-7235008531
SS-7235008539 / SS-7235008540

GZ54 / GF54 AU SS-7235008287 / SS-7235008532
SS-7235008541 / SS-7235008542

GZ54 / GF54 KR SS-7235008288 / SS-7235008533
SS-7235008543 / SS-7235008544
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